
Einverständniserklärung des/der Obsorgeberechtigten 
Declaração de consentimento do(s) tutor(es) legal(ais)

PORTUGIESISCH/ALEMÃO

von / de  bis / a 

Unterschrift des/der Obsorgeberechtigten / Assinatura do(s) tutor(es) legal(ais)

Es liegt eine Kopie der Geburtsurkunde des minderjährigen Kindes sowie des Reisepasses/Personal- 
ausweises des/der unterzeichnenden Obsorgeberechtigen bei.
Juntar uma cópia da certidão de nascimento do menor e do passaporte/bilhete de identidade do(s) tutor(es) 
legal(ais) abaixo assinado(s).

Herrn/Frau / Sr./Sra. 

Geburtsdatum / Data de nascimento 

Nummer Reisepass; Personalauseis / 

Número do passaporte; número do bilhete de identidade 

von / viajar de  nach / para 

(via / via)  und retour zu reisen / e regresso 

Name / Nome 

Geburtsdatum / Data de nascimento 

Nummer Reisepass; Personalausweis / Número de passaporte; bilhete de identidade 

zum Zwecke (z.B. Urlaub) / para efeitos de (por exemplo, férias) 

Name / Nome 

Geburtsdatum / Data de nascimento 

Adresse / Endereço 

Telefonnummer / Número de telefone 

Nummer Reisepass; Personalausweis / Número do passaporte; bilhete de identidade 

Ich, der rechtliche Vertreter / Eu, o representante legal

erlaube meinem minderjährigen Kind (bis 18 Jahre) / Autorizo o meu filho menor (até aos 18 anos)

alleine bzw. in Begleitung von / sozinho ou acompanhado por

Diese Vollmacht gilt für den Zeitraum von / A presente autorização é válida para o período de
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